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 Zamena standardnih ušnih umetaka (LifeTip)
X	Izvadite upotrebljeni ušni umetak 

i ubacite novi.

 Zamena standardnih cevčica

X	Odvijte korišćenu cevčicu sa slušnog aparata. 

X	

Zavrnite novu cevčicu.
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Profesionalno održavanje

Vaš specijalista za sluh može izvršiti temeljno 
profesionalno čišćenje i održavanje. 
Prilagođene umetke i filtere za vosak prema potrebi mora 
zameniti specijalista za sluh.
Obratite se svom specijalisti za sluh za pojedinačne 
preporuke za intervale održavanja i za podršku.
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Važne informacije o bezbednosti

Ovaj odeljak sadrži važne bezbednosne informacije koje 
se odnose na ćeliju za napajanje. Za dodatne informacije 
o bezbednosti pogledajte priručnik za bezbednost koji je 
priložen uz slušne instrumente.

UPOZORENJE

Ćelija za napajanje (litijum-jonska punjiva baterija) 
je trajno ugrađena u vaš slušni instrument. 
Nepravilna upotreba ćelije za napajanje ili slušnog 
instrumenta može da izazove pucanje ćelije za 
napajanje.
Rizik od povrede, požara ili eksplozije!
X	Pratite bezbednosna uputstva za ćelije za 

napajanje iz ovog odeljka.
X	Pridržavajte se uslova za rad.
X	Posebno obratite pažnju kako biste zaštitili vaše 

slušne instrumente od ekstremne toplote (npr. 
vatra, mikrotalasna pećnica, induktivna pećnica 
ili druga visoko-indukciona polja) i sunčeve 
svetlosti. Nemojte da slomite, napravite kratki 
spoj, sagorevate ili zagrevate ćelije za napajanje 
iznad 100 °C (212 °F).

X	Punite svoje slušne instrumente samo pomoću 
odobrenog punjača. Obratite se stručnjaku za 
sluh za podršku.

X	Nemojte da rastavljate ćeliju za napajanje.

Signia Motion C&G X [BHS_SH].indd   24 20-11-2020   16:14:44



25
﻿

UPOZORENJE
Nepravilna upotreba ćelije za napajanje ili slušnog 
instrumenta može da izazove pucanje ćelije za 
napajanje.
Rizik od povrede, požara ili eksplozije!
Zamenu i popravku mora da vrše isključivo 
servisni centar.
X	Nemojte da sami popravljate ili zamenjujete 

ćeliju za napajanje. 
X	Nemojte da koristite slušne instrumente ako su 

njihove performanse značajno smanjene nakon 
punjenja.

X	U malo verovatnom slučaju curenja, pucanja ili 
eksplozije ćelije za napajanje:

●	Držite sve zapaljive materijale podalje.

●	Ako elektrolit dođe u dodir s kožom, očima ili 
drugim delovima tela, odmah isperite vodom. 
Obratite se lekaru za medicinski savet.

U bilo kom od navedenih slučajeva, vratite svoje slušne 
instrumente stručnjaku za sluh.

Signia Motion C&G X [BHS_SH].indd   25 20-11-2020   16:14:44



26
﻿

Dodatne informacije

Bezbednosne informacije

Za bezbednosne informacije pogledajte priručnik o 
bezbednosti koji je isporučen sa uređajem.

Dodatna oprema

Možete koristiti smartphone app za praktično daljinsko 
upravljanje vaših slušnih aparata. Aplikacija takođe 
omogućava da deaktivirate zvučne signale, kreirate 
pojedinačne zvučne profile i još mnogo toga.
Takođe, možete koristiti daljinski upravljač.
Za više informacija obratite se svom specijalisti za sluh.

Uslovi rada, transporta i skladištenja

Slušni instrumenti rade u sledećim ekološkim uslovima 
(takođe važi i za period između korišćenja):

Uslovi rada Pražnjenje Punjenje

Temperatura 0 do 45 °C
(32 do 113 °F)

10 do 30 °C
(50 do 86 °F)

Relativna vlažnost 5 do 93% 5 do 93%
Atmosferski pritisak 700 do 1060 hPa 700 do 1060 hPa
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Tokom dužih perioda transporta i skladištenja 
pridržavajte se sledećih uslova:

Skladištenje Transport

Temperatura
(preporučena)

10 do 25 °C
(50 do 77 °F)

-20 do 60 °C
(-4 do 140 °F)

Temperatura 
(maksimalni 
raspon)

0 do 40 °C
(32 do 104 °F)

-20 do 60 °C
(-4 do 140 °F)

Relativna vlažnost 
(preporučena)

20 do 80% 5 do 90%

Relativna vlažnost 
(maksimalni 
raspon)

10 do 80% 5 do 90%

Atmosferski 
pritisak

700 do 1060 hPa 700 do 1060 hPa

Imajte na umu da slušne instrumente morate da punite 
najmanje svakih 6 meseci. Preporučujemo da se slušni 
instrumenti pune svaka 3 meseca. Za pojedinosti 
pogledajte odeljak „Održavanje i čuvanje“.
Za druge delove, kao što je punjač, mogu se primenjivati 
i drugi uslovi.

UPOZORENJE

Opasnost od povreda, požara ili eksplozije tokom 
transporta.
X	Ćelije za napajanje i slušne aparate transportujte 

u skladu sa lokalnim propisima.
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 Informacije o odlaganju na otpad

X	Da bi se izbeglo zagađenje životne sredine, baterije ili 
slušne aparate nemojte bacati u kućni otpad.

X	Reciklirajte ili odložite baterije ili slušne aparate na 
otpad u skladu sa lokalnom propisima.

 Simboli korišćeni u ovom dokumentu

Ukazuje na situaciju koja bi mogla dovesti do 
ozbiljnih, umerenih ili manjih povreda.
Ukazuje na moguću materijalnu štetu.

Savet i predlozi u vezi sa boljim korišćenjem 
uređaja.

 „Made for iPhone“, „Made for iPad“ i 
„Made for iPod“ znači da je elektronski dodatak posebno 
dizajniran da se poveže na iPhone, iPad, ili iPod i da 
je odobren od strane programera da zadovolji Apple 
standarde performansi. Apple nije odgovoran za rad ovog 
uređaja niti za njegovu usklađenost sa bezbednosnim 
standardima i propisima. Imajte na umu da upotreba ove 
dodatne oprema sa iPhone, iPad ili iPod uređajem ili 
može da utiče na performanse bežične veze.
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Otklanjanje problema

Problem i moguća rešenja

Zvuk je slab.
●	Povećajte jačinu zvuka.
●	Punjenje slušnog aparata.
●	Očistite ili zamenite ušni umetak.

Iz slušnog aparata se čuje pištanje.
●	Ponovo ubacite slušni umetak tako da čvrsto 

nalegne.
●	Smanjite jačinu zvuka.
●	Očistite ili zamenite ušni umetak.

Zvuk je izobličen.
●	Smanjite jačinu zvuka.
●	Punjenje slušnog aparata.
●	Očistite ili zamenite ušni umetak.

Slušni aparat emituje tonove signala.
●	Punjenje slušnog aparata.

Slušni aparat ne radi.
●	Uključite slušni aparat.
●	Punjenje slušnog aparata. Pogledajte i LED 

lampice statusa na punjaču.

Posavetujte se sa stručnjakom za sluh ako naiđete na 
dodatne probleme.
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Informacije specifične za određenu zemlju

SAD i Kanada

Informacije o sertifikaciji za slušne aparate sa bežičnom 
funkcijom:
Motion C&G X

●	HVIN: RFM002

●	Sadrži FCC ID: SGI-RFM002

●	Sadrži IC: 267AB-RFM002
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Servis i garancija

Serijski brojevi

Levo:
Desno:

Datumi servisiranja

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Garancija

Datum kupovine:
Garantni period u mesecima:

Vaš specijalista za sluh
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